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Shairi la siku		  								                          1 Petro 1:8
Ijapokuwa ninyi hamujamwona Kristo, munamupenda hata ikiwa hamumwoni sasa, 
munamwamini na munajazwa furaha yenye utukufu isiyoweza kusemwa.		   

Wimbo wa kuingilia                                                                                                          
Wote kusimama

Wito wa Kuabudu
Tumekusanyika pamoja kama jamaa ya Mungu mbele ya Baba yetu, tukivutwa na Roho yake, 
kusifu Jina lake, kusikia na kupokea Neno lake takatifu. kumwomba usamehe kwa zambi zetu, 
kuombea mahitaji yetu na ya dunia, kufurahi katika mapendo yake, na kutumwa katika salama 
yake.

Mwaliko
Ee Bwana, ufungue midomo yetu.
Na kinywa chetu kitaonyesha sifa yako.

Matendo ya Bwana ni makubwa na ya ajabu!
Wakati tulikuwa tungali katika giza, alisikia kilio chetu.
Mapendo ya Mungu yameonekana kwetu.
Alituma Mwana wake ili tupate uzima wa milele.

Wimbo wa Biblia au wimbo mwingine. 
Wimbo

Kuungama dhambi
Muhudumu aseme:    

Kama tukisema kwamba hatuna zambi, tunajidanganya wenyewe, wala kweli si ndani yetu.  
Tukikiri zambi zetu, yeye ni mwaminifu na wa haki, hata atatuondolea zambi zetu, na kutusafisha 
na uzalimu wote.

1 Yoane 1:8-9
Muhudumu aseme:

Tukiri zambi zetu kwa Mungu Mwenyezi.
Wote wapige magoti na kusema 

Mungu Mwenyezi, Baba yetu ya mbinguni, tumekosea wewe, na tumekosea jirani zetu, kwa 
mawazo yetu, na kwa maneno yetu, na kwa matendo yetu, na kwa maovu tuliyoyatenda, na 
kwa mema tusiyoyatenda, kosa letu wenyewe. Sisi tunatubu kabisa. Kwa ajili ya Bwana wetu 
Yesu Kristo, utusamehe yote yaliyopita; utuwezeshe tangu leo kukutumikia, katika upya wa 
uzima. Kwa utukufu wa Jina lako.  Amina.

Muhudumu au mutu mwengine asiye Kasisi, akipiga magoti atumie ombi hili.
Ee Mungu, mwenye rehema, tunakusihi, utupe sisi, watu wako waaminifu, usamehe na salama, 
ili tusafishwe zambi zetu zote,na tukutumikie na nia tulivu; kwa Yesu Kristo Bwana wetu. 
Amina.

Zaburi ya Siku isomwe au iimbwe. 
Zaburi 31:1-5, 15-16

1 Nimekukimbilia Wewe, Bwana, Nisiaibike milele. Kwa haki yako uniponye,
2 Unitegee sikio lako, uniokoe hima. Uwe kwangu mwamba wa nguvu, Nyumba yenye maboma ya 
kuniokoa.
3 Ndiwe genge langu na ngome yangu; Kwa ajili ya jina lako uniongoze, unichunge.
4 Utanitoa katika wavu walionitegea kwa siri, Maana Wewe ndiwe ngome yangu.
5 Mikononi mwako naiweka roho yangu; Umenikomboa, Ee Bwana, Mungu wa kweli. 
15 Nyakati zangu zimo mikononi mwako; Uniponye na adui zangu, nao wanaonifuatia.
16 Umwangaze mtumishi wako Kwa nuru ya uso wako; Uniokoe kwa ajili ya fadhili zako.
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Opening Sentence 									             1 Peter 1:8
Although you have not seen Christ, you love him even though you do not see him now, you 
believe in him and are filled with a joy that is glorious and indescribable.	            

Processional Hymn                                                                                                                                        
Stand for the Procession

Call to Worship
We are gathered together as God’s family before our Father, drawn by his Spirit, to praise his 
Name, to hear and receive his holy Word, to ask him to forgive us for our sins, to pray for our 
needs and the needs of the world, to rejoice in his love, and to be sent to his safety.

 

Invitatory
O Lord, open our lips.
And our mouth shall proclaim your praise.

The works of the Lord are great and wonderful!
While we were still in the dark, he heard our cry.
God’s love has been revealed to us.
He sent his Son so that we may have eternal life.

A song from the Bible or another song is sung. 
Hymn

Confession of Sin
The Minister should say:    

If we say that we have no sin, we deceive ourselves, and the truth is not in us. If we confess our 
sins, he who is faithful and just will forgive us our sins and cleanse us from all unrighteousness.

1 John 1:8-9

The Minister should say:
Let us confess our sins to God Almighty.

All should kneel and say: 
Almighty God, our heavenly Father, we have sinned against you and against our neighbors, 
in thought and word and deed, in the evil we have done and in the good we have not done, 
through our own deliberate fault. We are truly sorry, and repent of all our sins. For the sake 
of your Son Jesus Christ, who died for us, forgive us all that is past; and grant that we may 
serve you in newness of life to the glory of your name. Amen.

A minister or other person who is not a priest, kneeling should use this request:
Grant, we ask you, merciful Lord, to your faithful people pardon and peace, that they may be 
cleansed from all their sins, and serve you with a quiet mind, through Jesus Christ our Lord.
Amen.

The Psalm of the Day should be read or sung. 
Psalm  31:1-5, 15-16                                               

1 In you, O Lord, have I taken refuge; let me never be put to shame; deliver me in your 
righteousness.
2 Incline your ear to me; make haste to deliver me.
3 Be my strong rock, a castle to keep me safe, for you are my crag and my stronghold; for the 
sake of your Name, lead me and guide me.
4 Take me out of the net that they have secretly set for me, for you are my tower of strength.
5 Into your hands I commend my spirit, for you have redeemed me, O Lord, O God of truth.
15 My times are in your hand; rescue me from the hand of my enemies, and from those who 
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Utukufu kwa Baba, na kwa Mwana, na kwa Roho Mutakatifu: 
kama ulivyokuwa mwanzo ulivyo sasa, hata milele na milele.  Amina.

Wimbo
Kuketi. Kipande kinachotoka AGANO LA KALE kisomwe.

Somo la Kwanza                                                                                                   Matendo 7:55-60  
Musomaji aseme kwanza:

Sikieni Neno la Bwana kama lilivyoandikwa katika Kitabu cha Matendo.

Lakini yeye akijaa Roho Mtakatifu, akakaza macho yake, akitazama mbinguni, akauona utukufu 
wa Mungu, na Yesu akisimama upande wa mkono wa kuume wa Mungu. Akasema, Tazama! 
Naona mbingu zimefunguka, na Mwana wa Adamu amesimama mkono wa kuume wa Mungu.  
Wakapiga kelele kwa sauti kuu, wakaziba masikio yao, wakamrukia kwa nia moja, wakamtoa nje 
ya mji, wakampiga kwa mawe. Nao mashahidi wakaweka nguo zao miguuni pa kijana mmoja 
aliyeitwa Sauli. Wakampiga kwa mawe Stefano, naye akiomba, akisema, Bwana Yesu, pokea roho 
yangu. Akapiga magoti, akalia kwa sauti kuu, Bwana, usiwahesabie dhambi hii. Akiisha kusema 
haya akalala. Na Sauli alikuwa akiona vema kwa kuuawa kwake.

Hilo ndilo Neno la Bwana.
Asante kwa Mungu. 

Wimbo

Kuketi. Kipande kinachotoka AGANO JIPYA kisomwe.
Somo la Pili                                	                                                                               1 Petro 2:2-10  

Musomaji aseme kwanza:
Sikieni Neno la Bwana kama lilivyoandikwa katika Barua kwa I Petro.

Kama watoto wachanga waliozaliwa sasa yatamanini maziwa ya akili yasiyoghoshiwa, ili kwa 
hayo mpate kuukulia wokovu; ikiwa mmeonja ya kwamba Bwana ni mwenye fadhili. Mmwendee 
yeye, jiwe lililo hai, lililokataliwa na wanadamu, bali kwa Mungu ni teule, lenye heshima. Ninyi 
nanyi, kama mawe yaliyo hai, mmejengwa mwe nyumba ya Roho, ukuhani mtakatifu, mtoe 
dhabihu za roho, zinazokubaliwa na Mungu, kwa njia ya Yesu Kristo. Kwa kuwa imeandikwa 
katika maandiko Tazama, naweka katika Sayuni jiwe kuu la pembeni, teule, lenye heshima, 
Na kila amwaminiye hatatahayarika. Basi, heshima hii ni kwenu ninyi mnaoamini. Bali kwao 
wasioamini, Jiwe walilolikataa waashi, Limekuwa jiwe kuu la pembeni. Tena, Jiwe la kujikwaza 
mguu, na mwamba wa kuangusha, Kwa maana hujikwaza kwa neno lile, wasiliamini, nao 
waliwekwa kusudi wapate hayo. Bali ninyi ni mzao mteule, ukuhani wa kifalme, taifa takatifu, 
watu wa milki ya Mungu, mpate kuzitangaza fadhili zake yeye aliyewaita mtoke gizani mkaingie 
katika nuru yake ya ajabu; ninyi mliokuwa kwanza si taifa, bali sasa ni taifa la Mungu; mliokuwa 
hamkupata rehema, bali sasa mmepata rehema.

Hilo ndilo Neno la Bwana. 
Asante kwa Mungu.

Wimbo 
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persecute me.
16 Make your face to shine upon your servant, and in your loving-kindness save me.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit: 
As it was in the beginning, is now, and ever shall be, world without end.  Amen.

Hymn
All Sit. A passage from the OLD TESTAMENT should be read.

First Reading                                  	                                                                            Acts 7:55-60 
Let the reader say first:

Hear the Word of the Lord as written in the Book of Acts.

Filled with the Holy Spirit, Stephen gazed into heaven and saw the glory of God and Jesus 
standing at the right hand of God. “Look,” he said, “I see the heavens opened and the Son of 
Man standing at the right hand of God!” But they covered their ears, and with a loud shout all 
rushed together against him. Then they dragged him out of the city and began to stone him; and 
the witnesses laid their coats at the feet of a young man named Saul. While they were stoning 
Stephen, he prayed, “Lord Jesus, receive my spirit.” Then he knelt down and cried out in a loud 
voice, “Lord, do not hold this sin against them.” When he had said this, he died.

The Word of the Lord. 
Thanks be to God.

Hymn

All Sit. A passage from the NEW TESTAMENT should be read. 
Second Reading                                	                                                                            1 Peter 2:2-10

Let the reader say first:
Hear the Word of the Lord as written in the Letter of First Peter.

Like newborn infants, long for the pure, spiritual milk, so that by it you may grow into 
salvation— if indeed you have tasted that the Lord is good. Come to him, a living stone, though 
rejected by mortals yet chosen and precious in God’s sight, and like living stones, let yourselves 
be built into a spiritual house, to be a holy priesthood, to offer spiritual sacrifices acceptable 
to God through Jesus Christ. For it stands in scripture: “See, I am laying in Zion a stone, a 
cornerstone chosen and precious; and whoever believes in him will not be put to shame.” To you 
then who believe, he is precious; but for those who do not believe, “The stone that the builders 
rejected has become the very head of the corner”, and “A stone that makes them stumble, and a 
rock that makes them fall.” They stumble because they disobey the word, as they were destined to 
do. But you are a chosen race, a royal priesthood, a holy nation, God’s own people, in order that 
you may proclaim the mighty acts of him who called you out of darkness into his marvelous light.
Once you were not a people, but now you are God’s people; once you had not received mercy, 
but now you have received mercy.

The Word of the Lord. 
Thanks be to God.

Hymn 
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Habari Njema                                                                                                                                      Yoane 14:1-14
Musomaji aseme kwanza:

Sikieni Neno la Bwana kama lilivyoandikwa katika Injili ya Yoane.

Msifadhaike mioyoni mwenu; mnamwamini Mungu, niaminini na mimi. Nyumbani mwa Baba 
yangu mna makao mengi; kama sivyo, ningaliwaambia; maana naenda kuwaandalia mahali. Basi 
mimi nikienda na kuwaandalia mahali, nitakuja tena niwakaribishe kwangu; ili nilipo mimi, 
nanyi mwepo. Nami niendako mwaijua njia. Tomaso akamwambia, Bwana, sisi hatujui uendako; 
nasi twaijuaje njia? Yesu akamwambia, Mimi ndimi njia, na kweli, na uzima; mtu haji kwa Baba, 
ila kwa njia ya mimi. Kama mngalinijua mimi, mngalimjua na Baba; tangu sasa mnamjua, tena 
mmemwona. Filipo akamwambia, Bwana, utuonyeshe Baba, yatutosha. Yesu akamwambia, Mimi 
nimekuwapo pamoja nanyi siku hizi zote, wewe usinijue, Filipo? Aliyeniona mimi amemwona 
Baba; basi wewe wasemaje, Utuonyeshe Baba? Husadiki ya kwamba mimi ni ndani ya Baba, 
na Baba yu ndani yangu? Hayo maneno niwaambiayo mimi siyasemi kwa shauri langu; lakini 
Baba akaaye ndani yangu huzifanya kazi zake. Mnisadiki ya kwamba mimi ni ndani ya Baba, na 
Baba yu ndani yangu; la! Hamsadiki hivyo, sadikini kwa sababu ya kazi zenyewe. Amin, amin, 
nawaambieni, Yeye aniaminiye mimi, kazi nizifanyazo mimi, yeye naye atazifanya; naam, na 
kubwa kuliko hizo atafanya, kwa kuwa mimi naenda kwa Baba. Nanyi mkiomba lo lote kwa jina 
langu, hilo nitalifanya, ili Baba atukuzwe ndani ya Mwana. Mkiniomba neno lo lote kwa jina 
langu, nitalifanya.

Hilo ndilo Neno la Bwana. 
Asante kwa Mungu.

Wimbo wa Injili

Kuhubiri                                                                          Bikole Mulanda, Waziri wa Usharika wa Kiswahili

Imani ya Mitume
Watu wasimame kuhakikisha IMANI YA MITUME

Ninamwamini Mungu, Baba Mwenyezi, Muumba wa mbingu na dunia; Na Yesu Kristo, 
Mwana wake wa pekee, Bwana wetu, aliyetwaa mwili kwa tendo la Roho Mutakatifu, akazaliwa 
na Bikira Maria. Akateswa zamani za Pontio Pilato, akasulibiwa, akafa, akazikwa, akashuka 
kuzimuni mwa wafu, akafufuka katika wafu siku ya tatu, akapanda mbinguni, anakaa kwa 
mukono wa kuume wa Mungu, Baba Mwenyezi, ndipo atakuja tena kuhukumu wazima na 
wafu. Ninamwamini Roho Mutakatifu, Kanisa katolika takatifu, ushirika wa watakatifu, on-
doleo la zambi, ufufuko wa mwili, na uzima wa milele. Amina.

Maombi
Kupiga magoti

Bwana utuhurumie.
Kristo utuhurumie.
Bwana utuhurumie.

Sala ya Bwana
Wote

Baba yetu, uliye mbinguni, jina lako litukuzwe, ufalme wako uje, mapenzi yako yatimizwe, 
duniani kama mbinguni. Utupe leo chakula chetu cha kila siku; utusamehe makosa yetu, 
kama tunavyowasamehe waliotukosea. Usitulete katika majaribu, lakini utuokoe katika uovu. 
Kwani kwako ufalme, uwezo na utukufu, milele na milele,  Amina.
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Gospel Reading                                                                                                                                     John 14:1-14
Let the reader say first:

Hear the Word of the Lord as written in the Gospel of St. John.

Jesus said, “Do not let your hearts be troubled. Believe in God, believe also in me. In my Father’s 
house there are many dwelling places. If it were not so, would I have told you that I go to prepare 
a place for you? And if I go and prepare a place for you, I will come again and will take you to 
myself, so that where I am, there you may be also. And you know the way to the place where I am 
going.” Thomas said to him, “Lord, we do not know where you are going. How can we know the 
way?” Jesus said to him, “I am the way, and the truth, and the life. No one comes to the Father 
except through me. If you know me, you will know my Father also. From now on you do know 
him and have seen him.” Philip said to him, “Lord, show us the Father, and we will be satisfied.” 
Jesus said to him, “Have I been with you all this time, Philip, and you still do not know me? 
Whoever has seen me has seen the Father. How can you say, ‘Show us the Father’? Do you not 
believe that I am in the Father and the Father is in me? The words that I say to you I do not speak 
on my own; but the Father who dwells in me does his works. Believe me that I am in the Father 
and the Father is in me; but if you do not, then believe me because of the works themselves. 
Very truly, I tell you, the one who believes in me will also do the works that I do and, in fact, will 
do greater works than these, because I am going to the Father. I will do whatever you ask in my 
name, so that the Father may be glorified in the Son. If in my name you ask me for anything, I 
will do it.”

The Word of the Lord. 
Thanks be to God.

Hymn of the Gospel 

Sermon                                                                                                       Bikole Mulanda, Swahili Minister

The Apostles’ Creed
All People should stand and say the APOSTLES’ CREED:

I believe in God, the Father almighty, creator of heaven and earth; I believe in Jesus Christ, 
his only Son, our Lord. He was conceived by the power of the Holy Spirit and born of the 
Virgin Mary. He suffered under Pontius Pilate, was crucified, died, and was buried. He de-
scended to the dead. On the third day he rose again. He ascended into heaven, and is seated 
at the right hand of the Father. He will come again to judge the living and the dead. I believe 
in the Holy Spirit, the holy catholic Church, the communion of saints, the forgiveness of 
sins the resurrection of the body,and the life everlasting. Amen.

The Prayers
All that are able to should kneel:

Lord, have mercy upon us.
Christ, have mercy upon us.
Lord, have mercy upon us.

The Lord’s Prayer
All pray.

Our Father in heaven, hallowed be your Name, your kingdom come, your will be done, on 
earth as in heaven. Give us today our daily bread. Forgive us our sins as we forgive those who 
sin against us. Save us from the time of trial, and deliver us from evil. For the kingdom, the 
power, and the glory are yours, now and for ever. Amen.
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Ee Bwana utuonyeshe rehema yako;
Utupe sisi wokovu wako.
Ee Bwana uwabariki watawala wetu;
Utusikie kwa rehema yako tukikuomba.
Uwavike haki wahudumu wako;
Uwafurahishe wachaguliwa wako.
Ee Bwana uwaokoe watu wako;
Uubariki uriti wako.
Ee Bwana utupe salama kwa siku zetu;
Na utukufu wako uwe popote duniani.
Ee Mungu, utusafishe mioyo yetu;
Na ututegemeze na Roho yako Mutakatifu.

Sala ya Siku
Mungu wa milele, Mwana wako Yesu Kristo yuko kwa watu wote njia, na kweli, na uzima; 
utupe sisi kutembea katika njia yake, kufurahi ndani ya kweli yake, na kugawana uzima wake wa 
ufufuko; anayeishi na kutawala pamoja nawe, na Roho Mutakatifu, Mungu mumoja, sasa hata 
milele. Amina.

Sala kwa Salama
Baba Mungu, uliye mukuu wa salama na mupenda wa upatano, kukujua wewe ni uzima wa 
milele, kukutumikia wewe ni uhuru wa kweli. Utulinde sisi watumishi wako katika mashambulio 
yote ya adui zetu; ili sisi tukitumainia ulinzi wako, tusiogope nguvu ya adui wo wote; kwa uwezo 
wa Yesu Kristo, Bwana wetu.  Amina.

Sala kwa Neema
 Muhudumu na watu wanaweza kusema pamoja.

Ee Bwana, Baba yetu ya mbinguni, Mungu Mwenyezi unayeishi milele, uliyetusaidia 
tuione siku hii salama; utulinde leo kwa uwezo wako mukuu, tusianguke katika zambi, wala 
tusiingie katika hatari yo yote, lakini matendo yetu yote yaongozwe nawe, ili tuyatende siku 
zote yaliyo ya haki mbele yako, kwa Yesu Kristo, Bwana wetu.  Amina.

Maombi ya Kanisa
Tuombee Kanisa na dunia na tumushukuru Mungu kwa wema wake wote.

Mwombezi huomba kwa ajili ya mahitaji ya kanisa na ya ulimwengu pasipo kuona. 
Muombezi anamaliza sala kwa maneno haya:

Na tunalisifu jina lako takatifu kwa watumishi wako wote wanaotoka katika uzima huu, 
wanaokuamini na wanaokuogopa.  Tunakusihi utupe neema tufuate desturi zao nzuri, tukutane 
nao katika ufalme wako wa mbinguni. Utupe sisi hivi, Ee Bwana, kama tunavyoviomba kwa Yesu 
Kristo Mwana wako, Mwokozi wetu.  Amina.

Maombi mengine yanaweza kusemwa.
Matangazo na Sadaka

Wimbo na kupokea sadaka.

Neema
Watu Wote.

Neema ya Bwana wetu Yesu Kristo, na mapendo ya Mungu Baba, na ushirika wa Roho 
Mutakatifu, ukae nasi sote, milele na milele.  Amina.

Wimbo ya Kutoka
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Show us your mercy, O Lord;
And grant us your salvation.
O Lord, save the State;
And mercifully hear us when we call upon you.
Endue your ministers with righteousness;
And make you chosen people joyful.
O Lord, save your people;
And bless your inheritance.
Give peace in our time, O Lord.
May your glory be everywhere in the world .
O God, make clean our hearts within us;
And take not your Holy Spirit from us.

The Collect of the Day
Eternal God, your Son Jesus Christ is for all people the way, the truth, and the life; grant that 
we may walk in his way, rejoice in his truth, and share his resurrection life; who lives and reigns 
with you and the Holy Spirit, one God, now and forever. Amen.

The Collect for Peace
O God, who art the author of peace and lover of concord, in knowledge of whom standeth our 
eternal life, whose service is perfect freedom: Defend us, thy humble servants, in all assaults of 
our enemies; that we, surely trusting in thy defense, may not fear the power of any adversaries; 
through the might of Jesus Christ our Lord.   Amen.

The Collect for Grace
 The Minister and the people say this prayer together.

O Lord, our heavenly Father, almighty and everlasting God, who has safely brought us to 
the beginning of this day; defend us in the same with your mighty power; and grant that 
this day we fall into no sin, neither run into any kind of danger, but that all our doings may 
be ordered by your governance, to do always that is righteous in your sight; through Jesus 
Christ our Lord.Amen.

Prayers of the Church
Let us pray for the Church and the world and let us thank God for all his goodness.

The intercessor prays for the needs of the church and the world extemporaneously. 
The intercessor ends the prayer with these words:

And we praise your holy name for all your servants who have departed this life, who believe in 
you and who fear you. We ask you to give us the grace to follow their good example, to meet them 
in your heavenly kingdom. Grant this, O Lord, as we ask for it from Jesus Christ your Son, our 
Savior. Amen.

Other prayers may be said.
Announcements and Offering

A song is sung during the offering.

The Grace
All Say

The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God, and the fellowship of the Holy 
Spirit, be with us all evermore.  Amen.

Recessional Hymn
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